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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 944/2014 AL COMISIEI 

din 2 septembrie 2014 

de interzicere a pescuitului de merlucius (Ling american) în apele UE și internaționale din zonele V, 
VI și VII de către navele care arborează pavilionul Spaniei 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem comu­
nitar de control pentru asigurarea respectării normelor politicii comune în domeniul pescuitului (1), în special articolul 36 
alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) nr. 1262/2012 al Consiliului (2) stabilește cotele pentru 2014. 

(2) Conform informațiilor primite de Comisie, capturile din stocul menționat în anexa la prezentul regulament efec­
tuate de nave care arborează pavilionul statului membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înmatriculate 
în respectivul stat membru au epuizat cota alocată pentru 2014. 

(3)  Prin urmare, este necesară interzicerea pescuitului din acest stoc, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Epuizarea cotei 

Cota de pescuit alocată pentru 2014 statului membru menționat în anexa la prezentul regulament pentru stocul indicat 
în aceeași anexă se consideră epuizată de la data stabilită în respectiva anexă. 

Articolul 2 

Interdicții 

Activitățile de pescuit din stocul menționat în anexa la prezentul regulament efectuate de nave care arborează pavilionul 
statului membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înmatriculate în respectivul stat membru se interzic începând 
de la data stabilită în anexă. După această dată, se interzic păstrarea la bord, transferul, transbordarea sau debarcarea 
peștelui din stocul respectiv capturat de către navele în cauză. 
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(1) JO L 343, 22.12.2009, p. 1. 
(2) Regulamentul (UE) nr. 1262/2012 al Consiliului din 20 decembrie 2012 de stabilire, pentru 2013 și 2014, a posibilităților de pescuit 

pentru navele din UE în ceea ce privește anumite stocuri de pești de adâncime (JO L 356, 22.12.2012, p. 22). 



Articolul 3 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 2 septembrie 2014. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Lowri EVANS 

Director general pentru afaceri maritime și pescuit   

ANEXĂ 

Nr. 24/DSS 

Stat membru Spania 

Stoc GFB/567- 

Specie Merlucius (Ling american) (Phycis blennoides) 

Zonă Apele UE și apele internaționale din zonele V, VI și VII 

Data încetării activităților 12.8.2014   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 945/2014 AL COMISIEI 

din 4 septembrie 2014 

de stabilire a unor standarde tehnice de punere în aplicare cu privire la indicii relevanți cu o diver­
sificare corespunzătoare în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 575/2013 al Parlamentului 

European și al Consiliului 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 575/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 26 iunie 2013 privind 
cerințele prudențiale pentru instituțiile de credit și firmele de investiții și de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 648/2012 (1), în special articolul 344 alineatul (1) paragraful al treilea, 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 344 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 575/2013, riscul specific al unui contract 
futures pe indice bursier care ar fi tratat ca titlu de capital individual în conformitate cu articolul menționat ante­
rior poate fi ignorat în cazul în care contractele futures pe indice bursier relevante sunt tranzacționate pe o bursă 
și reprezintă un indice relevant cu o diversificare corespunzătoare. 

(2)  Dacă un contract futures pe indice bursier tranzacționat la bursă prezintă o diversificare corespunzătoare, se 
poate presupune că respectivul indice bursier nu reprezintă niciun risc specific. Se consideră că acest criteriu este 
îndeplinit dacă indicele conține cel puțin 20 de titluri de capital, niciuna dintre entitățile pe care le conține nu 
reprezintă mai mult de 25 % din indicele total, iar 10 % din titlurile de capital cele mai mari (prin rotunjirea 
numărului de titluri la numărul natural imediat superior) reprezintă mai puțin de 60 % din indicele total. În plus, 
indicele trebuie să cuprindă titluri de capital de pe cel puțin o piață națională și să conțină titluri de capital din 
cel puțin patru sectoare care se numără printre următoarele: petrol și gaze, materiale de bază, produse industriale, 
bunuri de consum, asistență medicală, servicii destinate consumatorilor, telecomunicații, utilități, servicii finan­
ciare și tehnologie. 

(3)  Având în vedere faptul că articolul 344 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 se referă la un indice 
„relevant” eligibil, numai indicii bursieri care sunt relevanți pentru instituțiile financiare din Uniune au fost 
evaluați prin raportare la criteriile de identificare a indicilor bursieri eligibili. 

(4)  Prezentul regulament se bazează pe proiectele de standarde tehnice de punere în aplicare prezentate Comisiei 
Europene de către Autoritatea Bancară Europeană. 

(5)  Autoritatea Bancară Europeană a organizat consultări publice deschise cu privire la proiectele de standarde tehnice 
de punere în aplicare pe care se bazează prezentul regulament, a analizat costurile și beneficiile potențiale aferente 
acestuia și a solicitat avizul Grupului părților interesate din domeniul bancar, instituit în conformitate cu arti­
colul 37 din Regulamentul (UE) nr. 1093/2010 al Parlamentului European și al Consiliului (2), 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Indicii bursieri în sensul articolului 344 din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 

Lista indicilor bursieri pentru care sunt disponibile tratamentele prevăzute la articolul 344 alineatul (4) teza a doua din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013 este inclusă în anexă. 
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(1) JO L 176, 27.6.2013, p. 1. 
(2) JO L 331, 15.12.2010, p. 12. 



Articolul 2 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 septembrie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
José Manuel BARROSO  
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ANEXĂ 

Indicii bursieri care îndeplinesc cerințele prevăzute la articolul 344 din Regulamentul (UE) 
nr. 575/2013 

Indice Țară 

1.  S&P All Ords Australia 

2.  ATX Austria 

3.  BEL20 Belgia 

4.  SaoPaulo-Bovespa Brazilia 

5.  TSE35 Canada 

6.  FTSE China A50 Index China 

7.  CROBEX Croația 

8.  OMX Copenhagen 20 CAP Danemarca 

9.  DJ Euro STOXX 50 Europa 

10.  FTSE Eurofirst 100 Europa 

11.  FTSE Eurofirst 80 Europa 

12.  FTSE Eurotop 100 index Europa 

13.  MSCI Euro index Europa 

14.  STOXX Europe 50 Europa 

15.  STOXX Europe 600 Europa 

16.  STOXX Europe Lrg 200 Europa 

17.  STOXX Europe Mid 200 Europa 

18.  STOXX Europe Small 200 Europa 

19.  STOXX Select Dividend 30 Europa 

20.  CAC40 Franța 

21.  SBF 120 Franța 

22.  DAX Germania 

23.  HDAX Germania 

24.  MDAX Germania 

25.  SDAX Germania 

26.  Athens General Grecia 
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Indice Țară 

27.  Hang Seng Hong Kong 

28.  Hang Seng China Enterprises Hong Kong 

29.  NIFTY India 

30.  FTSE MIB Italia 

31.  FTSE Bursa Malaysia Malaysia 

32.  MSE Share Index Malta 

33.  Nikkei225 Japonia 

34.  Nikkei300 Japonia 

35.  IPC Index Mexic 

36.  AEX Țările de Jos 

37.  AMX Țările de Jos 

38.  WIG20 Polonia 

39.  PSI 20 Portugalia 

40.  Straits Times Index Singapore 

41.  IBEX35 Spania 

42.  OMX Stockholm 30 Suedia 

43.  SMI Elveția 

44.  FTSE nasdaq Dubai 20 EAU 

45.  FTSE 100 Regatul Unit 

46.  FTSE mid-250 Regatul Unit 

47.  S&P 500 SUA 

48.  Dow Jones Ind. Av. SUA 

49.  NASDAQ 100 SUA   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 946/2014 AL COMISIEI 

din 4 septembrie 2014 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 1008/2011 al Consiliului de insti­
tuire a unei taxe antidumping definitive la importurile de transpalete manuale și componente de 
bază ale acestora originare din Republica Populară Chineză în urma unei reexaminări în ceea ce 
privește un „nou exportator” în temeiul articolului 11 alineatul (4) din Regulamentul (CE) 

nr. 1225/2009 al Consiliului 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 al Consiliului din 30 noiembrie 2009 privind protecția împotriva 
importurilor care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale Comunității Europene (1) („regu­
lamentul de bază”), în special articolul 11 alineatul (4), 

întrucât: 

1. PROCEDURA 

1.1. Anchete anterioare și măsuri antidumping existente 

(1)  În iulie 2005, prin Regulamentul (CE) nr. 1174/2005 (2), Consiliul a instituit o taxă antidumping definitivă la 
importurile de transpalete manuale și de componente de bază ale acestora originare din Republica Populară 
Chineză („RPC”). Măsurile au constat într-o taxă antidumping ad valorem cuprinsă între 7,6 % și 46,7 %. 

(2) În iulie 2008, în urma unei reexaminări intermediare a definiției produsului, Consiliul a clarificat, prin Regula­
mentul (CE) nr. 684/2008 (3), definiția produsului care făcea obiectul anchetei inițiale. 

(3) În iunie 2009, în urma unei anchete privind posibile practici de circumvenție, Consiliul a extins, prin Regula­
mentul (CE) nr. 499/2009 (4), taxa antidumping definitivă aplicabilă „tuturor celorlalte societăți” impusă prin 
Regulamentul (CE) nr. 1174/2005 la transpaletele manuale și la componentele de bază ale acestora expediate din 
Thailanda, indiferent dacă erau sau nu declarate ca originare din Thailanda. 

(4)  În octombrie 2011, prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1008/2011 (5), Consiliul a instituit o taxă 
antidumping definitivă la importurile de transpalete manuale și de componentele de bază ale acestora originare 
din RPC în urma unei reexaminări în perspectiva expirării măsurilor în temeiul articolului 11 alineatul (2) din 
regulamentul de bază. Prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1008/2011 a fost menținută și extinderea 
taxei menționate în considerentul (3) de mai sus. 

(5)  Măsurile în prezent în vigoare constau într-o taxă antidumping instituită prin Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) nr. 1008/2011 al Consiliului în urma unei reexaminări în perspectiva expirării măsurilor în temeiul artico­
lului 11 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 („ancheta de reexaminare în perspectiva expirării 
măsurilor”), astfel cum a fost modificat prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 372/2013 al Consi­
liului (6) în urma unei reexaminări intermediare în temeiul articolului 11 alineatul (3) din regulamentul de bază 
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(1) JO L 343, 22.12.2009, p. 51. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 1174/2005 al Consiliului din 18 iulie 2005 de instituire a unui drept antidumping definitiv și de percepere defini­

tivă a dreptului provizoriu instituit la importurile de transpalete manuale și de componente de bază ale acestora originare din Republica 
Populară Chineză (JO L 189, 21.7.2005, p. 1). 

(3) Regulamentul (CE) nr. 684/2008 al Consiliului din 17 iulie 2008 de precizare a obiectului măsurilor antidumping instituite prin Regula­
mentul (CE) nr. 1174/2005 la importurile de transpalete manuale și componente de bază ale acestora originare din Republica Populară 
Chineză (JO L 192, 19.7.2008, p. 1). 

(4) Regulamentul (CE) nr. 499/2009 al Consiliului din 11 iunie 2009 de extindere a taxei antidumping definitive impuse prin Regula­
mentul (CE) nr. 1174/2005 pentru importurile de transpalete manuale și de componente de bază ale acestora originare din Republica 
Populară Chineză la importurile aceluiași produs expediat din Thailanda, indiferent dacă produsul este sau nu declarat ca originar din 
Thailanda (JO L 151, 16.6.2009, p. 1). 

(5) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1008/2011 al Consiliului din 10 octombrie 2011 de instituire a unei taxe antidumping defi­
nitive la importurile de transpalete manuale și componente de bază ale acestora originare din Republica Populară Chineză, astfel cum a 
fost extinsă la importurile de transpalete manuale și componente de bază ale acestora expediate din Thailanda, indiferent dacă acestea 
sunt declarate ca originare din Thailanda sau nu, în urma unei reexaminări în perspectiva expirării măsurilor, în temeiul articolului 11 
alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 (JO L 268, 13.10.2011, p. 1). 

(6) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 372/2013 al Consiliului din 22 aprilie 2013 de modificare a Regulamentului de punere în 
aplicare (UE) nr. 1008/2011 de instituire a unei taxe antidumping definitive la importurile de transpalete manuale și componente de bază 
ale acestora originare din Republica Populară Chineză în urma unei reexaminări intermediare parțiale în conformitate cu articolul 11 
alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 (JO L 112, 24.4.2013, p. 1). 



(„ancheta de reexaminare intermediară”). Nivelul taxei la importurile în Uniune de transpalete manuale și de 
componente de bază ale acestora originare din Republica Populară Chineză („țara în cauză” sau „RPC”) este în 
prezent de 70,8 %. Măsurile sunt aplicabile și importurilor de transpalete manuale și de componente de bază ale 
acestora expediate din Thailanda, indiferent dacă sunt sau nu declarate ca fiind originare din Thailanda, în temeiul 
Regulamentului de punere în aplicare (CE) nr. 499/2009 al Consiliului în urma unei anchete privind posibile prac­
tici de circumvenție în temeiul articolului 13 din regulamentul de bază. 

1.2. Cererea de reexaminare 

(6)  Comisia Europeană („Comisia”) a primit o cerere de reexaminare în ceea ce privește un nou exportator în temeiul 
articolului 11 alineatul (4) din regulamentul de bază. Cererea a fost depusă la 3 mai 2013 de Ningbo Logitrans 
Handling Equipment Co., Ltd („solicitantul”), un producător-exportator de transpalete manuale și de componente 
de bază ale acestora originare din RPC. 

(7)  Solicitantul a susținut că a activat în condițiile unei economii de piață, astfel cum sunt definite la articolul 2 
alineatul (7) litera (c) din regulamentul de bază. 

(8)  El a susținut în plus că nu a export în Uniune transpalete manuale și componente de bază ale acestora în cursul 
perioadei de anchetă pe care s-au bazat măsurile antidumping, adică între 1 aprilie 2003 și 31 martie 2004 
(„perioada de anchetă inițială”). El a susținut că nu a exportat produsul în cauză nici în cursul perioadei anchetei 
de reexaminare intermediară ulterioare, adică între 1 ianuarie 2011 și 31 decembrie 2011. 

(9)  În plus, solicitantul a susținut că nu a fost afiliat cu niciunul dintre producătorii-exportatori de transpalete 
manuale și de componente de bază ale acestora care au făcut obiectul măsurilor antidumping menționate mai 
sus. 

(10)  Solicitantul a susținut, de asemenea, că a început exporturile în Uniune de transpalete manuale și de componente 
de bază ale acestora după perioada anchetei inițiale și după perioada anchetei de reexaminare intermediară ulte­
rioare. 

1.3. Deschiderea reexaminării în ceea ce privește un exportator nou 

(11)  Comisia a analizat dovezile prima facie prezentate de către solicitant și le-a considerat suficiente pentru a justifica 
deschiderea unei reexaminări în conformitate cu articolul 11 alineatul (4) din regulamentul de bază. În urma 
consultării comitetului consultativ și după ce industriei din Uniune în cauză i-a fost oferită posibilitatea de a 
prezenta observații, Comisia a deschis, prin Regulamentul (UE) nr. 32/2014 al Comisiei (1), o reexaminare în 
conformitate cu articolul 11 alineatul (4) din regulamentul de bază. 

(12)  În temeiul articolului 2 din Regulamentul (UE) nr. 32/2014, taxa antidumping instituită prin Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 1008/2011, astfel cum a fost modificat prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 372/2013 al Consiliului, a fost abrogată în ceea ce privește importurile de transpalete manuale și de compo­
nente de bază ale acestora produse și vândute ca exporturi în Uniune de către solicitant. Simultan, în temeiul arti­
colului 3 din Regulamentul (UE) nr. 32/2014, autoritățile vamale au fost instruite să ia măsurile necesare pentru 
înregistrarea unor astfel de importuri. 

(13)  Regulamentul (UE) nr. 32/2014 a stabilit că, dacă ancheta ar demonstra că solicitantul îndeplinește cerințele 
pentru a i se stabili o taxă individuală, este posibil să fie necesară modificarea nivelului taxei aplicabile în prezent 
în temeiul articolului 1 alineatul (2) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1008/2011, astfel cum a fost 
modificat prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 372/2013. 

1.4. Produsul în cauză 

(14)  Produsul în cauză constă în transpalete manuale și componente de bază ale acestora, respectiv șasiuri și sisteme 
hidraulice, încadrate în prezent la codurile NC ex 8427 90 00 (coduri TARIC 8427 90 00 11 și 8427 90 00 19) 
și ex 8431 20 00 (coduri TARIC 8431 20 00 11 și 8431 20 00 19), originare din RPC („produsul în cauză”). 

1.5. Părțile interesate 

(15)  Comisia a informat în mod oficial industria din Uniune, solicitantul și reprezentanții țării exportatoare cu privire 
la deschiderea reexaminării. Părților interesate li s-a oferit posibilitatea de a-și exprima în scris punctele de vedere 
și de a fi audiate. 
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(1) Regulamentul (UE) nr. 32/2014 al Comisiei din 14 ianuarie 2014 de deschidere a unei reexaminări în ceea ce privește un „nou expor­
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exportator din această țară și de impunere a obligativității de înregistrare a acestor importuri (JO L 10, 15.1.2014, p. 11). 



(16)  Comisia a căutat și a verificat toate informațiile pe care le-a considerat necesare pentru stabilirea statutului noului 
exportator, a existenței condițiilor unei economii de piață și a dumpingului. Comisia a trimis solicitantului și 
societăților sale afiliate un formular de cerere de aplicare a tratamentului aplicat societăților care funcționează în 
condițiile unei economii de piață, precum și un chestionar, primind răspunsuri în termenele fixate în scopul 
respectiv. Au fost efectuate vizite de verificare la sediile solicitantului și ale societății afiliate din Danemarca, Logi­
trans A/S. 

1.6. Perioada anchetei de reexaminare 

(17) Ancheta de reexaminare pentru stabilirea existenței dumpingului s-a desfășurat în perioada 1 iulie 2012-31 decem­
brie 2013 („perioada anchetei de reexaminare”). 

2. ANCHETA 

2.1. Calificarea ca „nou exportator” 

(18)  Ancheta a confirmat că solicitantul nu a exportat produsul în cauză nici în cursul perioadei de anchetă inițială, 
adică între 1 aprilie 2003 și 31 martie 2004, nici în cursul perioadei anchetei de reexaminare intermediară ulte­
rioare, adică între 1 ianuarie și 31 decembrie 2011, precum și că a început să exporte în Uniune după aceste 
perioade. 

(19)  În plus, solicitantul a fost în măsură să demonstreze că nu avea nicio legătură, directă sau indirectă, cu niciunul 
dintre producătorii-exportatori chinezi care făceau obiectul măsurilor antidumping în vigoare vizând produsul în 
cauză. 

(20)  Prin urmare, se confirmă faptul că solicitantul ar trebui să fie considerat un „nou exportator” în conformitate cu 
articolul 11 alineatul (4) din regulamentul de bază și, astfel, ar trebui să i se determine o marjă individuală. 

2.2. Tratamentul aplicat societăților care funcționează în condițiile unei economii de piață („TEP”) 

(21)  În temeiul articolului 2 alineatul (7) litera (b) din regulamentul de bază, Comisia stabilește valoarea normală în 
conformitate cu articolul 2 alineatele (1)-(6) din respectivul regulament pentru producătorii-exportatori din RPC 
care îndeplinesc criteriile de la articolul 2 alineatul (7) litera (c) din respectivul regulament și, prin urmare, le-ar 
putea fi aplicat TEP. 

(22)  Solicitantul este o societate cu capital privat, deținută în totalitate de o societate ai căror acționari direcți sunt 
societăți din Uniunea Europeană. Deciziile comerciale cotidiene sunt luate de directorul executiv, care este cetățean 
al Uniunii Europene și, de asemenea, membru al consiliului de administrație. Deciziile comerciale majore sunt 
luate de consiliul acționarilor. În procesul decizional nu a fost implicat niciun funcționar de stat din RPC și nici 
nu au existat interferențe din partea statului respectiv. 

(23)  În cazul solicitantului, principalele materii prime pentru fabricarea transpaletelor manuale și a componentelor de 
bază ale acestora erau componente metalice semifinite produse din oțel nealiat laminat la cald achiziționat de la 
diverși furnizori din RPC, adică prelucrate deja în componente de oțel nealiat laminat la cald. 

(24)  Pe baza unor informații publice (1) s-a stabilit că prețurile componentelor metalice prelucrate plătite de solicitant 
erau suficient de mari pentru a reflecta prețurile oțelului de pe piața internațională și valoarea adăugată pentru 
prelucrarea oțelului laminat la cald în componente metalice semifinite. Ca urmare, s-a constatat că denaturarea 
prețurilor oțelului neprelucrat din RPC stabilită în cursul anchetei de reexaminare intermediară (2) nu a fost trans­
ferată la prețurile componentelor metalice prelucrate plătite de solicitant în acest caz. 

(25)  Pe baza celor de mai sus s-a concluzionat că solicitantul a demonstrat că îndeplinește criteriul 1 de la articolul 2 
alineatul (7) litera (c) din regulamentul de bază. 

(26)  Solicitantul dispunea de un singur set clar de registre contabile de bază, care au fost auditate de către un auditor 
independent în conformitate cu standardele internaționale de contabilitate și care sunt utilizate în toate scopurile. 
Prin urmare, s-a concluzionat că solicitantul a demonstrat că îndeplinește criteriul 2 de la articolul 2 alineatul (7) 
litera (c) din regulamentul de bază. 
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(1) Worldsteelprices.com — autor: Management Engineering & Production Services (MEPS) International Ltd 
(2) În ancheta de reexaminare intermediară s-a constatat că prețurile oțelului plătite de producătorul-exportator cooperant din RPC erau 

semnificativ denaturate și că nu corespundeau prețurilor internaționale, a se vedea considerentul 20 din Regulamentul (UE) 
nr. 372/2013 al Consiliului din 22 aprilie 2013. 

http://Worldsteelprices.com


(27)  Solicitantul nu avea niciun credit acordat de instituții financiare chineze și nici credite care să nu fi fost acordate 
în condițiile unei economii de piață în ceea ce privește garanțiile, nivelul dobânzilor și alte condiții. Nu exista 
niciun indiciu privind alte denaturări sau avantaje legate de amplasare sau de sediu și nicio altă interferență statală 
în desfășurarea activităților solicitantului. De asemenea, solicitantul nu era considerat o societate înalt tehnologi­
zată astfel încât să fi putut avea eventuale beneficii de la stat în această calitate. Prin urmare, s-a concluzionat că 
solicitantul a demonstrat că îndeplinește criteriul 3 de la articolul 2 alineatul (7) litera (c) din regulamentul de 
bază. 

(28)  S-a constatat că solicitantul făcea obiectul legislației relevante chineze privind falimentul și proprietatea, a căror 
aplicare este concepută să garanteze securitatea juridică și stabilitatea operațiunilor întreprinderilor. Nu au existat 
indicii că respectivele legi nu ar fi aplicabile sau că nu au fost puse în aplicare în cazul solicitantului. Prin urmare, 
s-a concluzionat că solicitantul a demonstrat că îndeplinește criteriul 4 de la articolul 2 alineatul (7) litera (c) din 
regulamentul de bază. 

(29)  În cele din urmă, ancheta nu a evidențiat nicio restricție privind utilizarea valutei și schimbul valutar. Tranzacțiile 
valutare ale solicitantului s-au efectuat la cursurile de schimb ale pieței și a putut dispune liber de fondurile 
proprii. Prin urmare, s-a concluzionat că solicitantul a demonstrat că îndeplinește criteriul 5 de la articolul 2 
alineatul (7) litera (c) din regulamentul de bază. 

(30)  Pe baza constatărilor de mai sus, s-a concluzionat că solicitantului i-ar putea fi aplicat TEP, astfel încât valoarea 
normală calculată lui ar fi stabilită în conformitate cu articolul 2 alineatele (1)-(6) din regulamentul de bază. 

(31)  Comisia a comunicat solicitantului, autorităților din RPC și industriei din Uniune rezultatele analizei oportunității 
aplicării TEP și le-a oferit posibilitatea să transmită observații. 

(32) Industria din Uniune a susținut că prețul internațional al oțelului, bazat pe informațiile publice [a se vedea consi­
derentul (24) de mai sus], nu este o bază corespunzătoare de comparație, întrucât prețurile plătite de operatorii 
mai mici de pe piața oțelului ar fi cu cel puțin 20 % mai mari decât prețurile internaționale de referință. În plus, 
industria din Uniune a susținut că prețurile plătite pentru componentele metalice prelucrate utilizate în producția 
de transpalete manuale din Uniune ar fi cu mult mai mari decât prețurile plătite de solicitant, ceea ce în sine ar 
indica faptul că prețurile plătite de solicitant pentru astfel de componente ar fi denaturate. 

(33)  De asemenea, prețurile internaționale de referință au fost utilizate ca bază de comparație în cadrul anchetei de 
reexaminare intermediară, fără să fie ajustate (1). Întradevăr, deoarece orice sumă plătită peste prețurile internațio­
nale de referință ar depinde de factori individuali specifici fiecărui operator de pe piață, nu există nicio bază obiec­
tivă pentru efectuarea unei ajustări generale pentru o presupusă marjă de profit. Prin urmare, a fost respinsă 
cererea de ajustare a prețurilor internaționale de referință. 

(34)  În ceea ce privește prețurile plătite pentru componentele metalice prelucrate utilizate în producția de transpalete 
manuale din Uniune, dovezile prezentate de industria din Uniune nu au putut demonstra că prețurile plătite de 
solicitant pentru astfel de componente ar fi denaturate. Acest lucru s-a datorat faptului că, astfel cum se descrie la 
considerentul (33) de mai sus, orice sumă plătită peste prețurile internaționale de referință ar depinde de factori 
individuali specifici fiecărui operator de pe piață, prin urmare, nu există nicio bază obiectivă pentru efectuarea 
unei ajustări generale pentru o presupusă marjă de profit. În plus, dovezile prezentate indică un număr semnifi­
cativ de alți factori care afectează prețul unor astfel de componente metalice în afară de prețurile oțelului, ceea nu 
permite nicio concluzie în ceea ce privește nivelul corespunzător pentru astfel de componente care ar putea fi 
utilizat ca referință. Prin urmare, a fost respins argumentul potrivit căruia prețurile plătite pentru componentele 
metalice prelucrate din Uniune ar indica faptul că prețurile plătite de solicitant pentru respectivele componente ar 
fi denaturate. 

(35)  De asemenea, industria din Uniune a argumentat că prețurile oțelului din RPC sunt subvenționate și, în general, 
denaturate și că acest fapt în sine ar fi suficient pentru a considera denaturate și prețurile componentelor metalice 
prelucrate suplimentar din RPC. 

(36) În conformitate cu jurisprudența Tribunalului și deoarece Comisia se poate baza pe considerente macroecono­
mice, precum denaturările prețurilor materiilor prime la nivelul industriei/sectorului, aplicarea TEP trebuie decisă 
individual pentru fiecare societate, adică trebuie evaluat dacă prețurile plătite de fiecare societate pentru materiile 
prime utilizate de ea reflectă valorile pieței (2). În plus, s-a clarificat și faptul că Comisia poate compara prețurile 
medii din China pentru materii prime cu prețurile medii internaționale pentru a stabili dacă TEP ar trebui aplicat 
din aceste motive (3). 
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(1) A se vedea, considerentele 20-28 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 372/2013. 
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(3) Hotărârea Tribunalului din 10 octombrie în cauza T-150/09, Ningbo Yonghong Fasteners/Consiliu punctele 81-95. 



(37)  Astfel cum s-a explicat la considerentul (24), s-a constatat că denaturările prețurilor observate pe piața oțelului 
neprelucrat din RPC nu au fost transferate la prețurile componentelor metalice prelucrate plătite de solicitant. 
Această abordare este conformă cu jurisprudența, deoarece examinează situația individuală a solicitantului și, prin 
urmare, argumentul industriei din Uniune în această privință a fost respins. 

(38)  În final, industria din Uniune a susținut că atribuirea unei marje antidumping individuale solicitantului ar 
constitui un risc sporit de circumvenție, întrucât solicitantul a achiziționat deja transpalete manuale de la un alt 
furnizor din RPC și le-a exportat în Uniune. 

(39) Afirmația privind un risc sporit de circumvenție nu fost justificată prin nicio dovadă. În plus, s-a constatat că soli­
citantul nu era afiliat furnizorului în cauză sau vreunui alt furnizor din RPC. Prin urmare, în acest caz specific, 
ancheta nu a confirmat niciun risc sporit de circumvenție. În final, riscul de circumvenție per se nu este un criteriu 
menționat la articolul 2 alineatul (7) litera (c) din regulamentul de bază și, prin urmare, nu este relevant pentru a 
se stabili dacă o societate se califică pentru aplicarea TEP. Prin urmare, acest argument a fost respins. 

(40)  După comunicarea concluziilor, industria din Uniune și-a reiterat argumentele potrivit cărora prețurile oțelului 
bazate pe informații publice nu erau o bază corespunzătoare de comparație, întrucât prețurile plătite de operatorii 
mai mici de pe piața oțelului ar fi mai mari decât prețurile internaționale de referință și, de asemenea, mai mari 
decât prețurile plătite de societățile care au făcut obiectul anchetei de reexaminare intermediară menționată la 
considerentul (24) de mai sus. De asemenea, industria din Uniune a susținut că, în cadrul comparației prețurilor 
menționată la considerentul (24), Comisia nu a luat în considerare în mod corespunzător costurile prelucrării 
componentelor metalice. 

(41)  Totuși, afirmațiile industriei din Uniune nu au fost justificate prin nicio altă dovadă. Prin urmare, s-a considerat 
că aceste observații au fost simple reiterări ale argumentelor anterioare, deja abordate la considerentele (32)-(37) 
de mai sus și, prin urmare, au fost respinse. 

2.3. Dumpingul 

Valoarea normală 

(42)  Comisia a examinat mai întâi dacă volumul total al vânzărilor pe piața internă ale solicitantului de produs similar 
la clienți neafiliați de pe piața internă a fost reprezentativ, adică dacă volumul total al acestor vânzări a repre­
zentat cel puțin 5 % din volumul total al vânzărilor la export de produs în cauză în Uniune în cursul perioadei de 
anchetă de reexaminare în conformitate cu articolul 2 alineatul (2) din regulamentul de bază. Comisia a constatat 
că volumul total al vânzărilor de produs similar pe piața internă nu a fost reprezentativ, întrucât s-a situat sub 
pragul de 5 %. 

(43)  Întrucât nu a existat un volum reprezentativ al vânzărilor pe piața internă, Comisia a stabilit valoarea normală în 
conformitate cu articolul 2 alineatele (3) și (6) din regulamentul de bază. 

(44)  Valoarea normală a fost stabilită prin adăugarea la costul mediu de producție din timpul perioadei de anchetă de 
reexaminare a mediei ponderate a costurilor de vânzare, a cheltuielilor administrative și a altor costuri generale 
(„VAG”) suportate și a profitului mediu ponderat realizat de solicitant din vânzările pe piața internă de produs 
similar, în cadrul operațiunilor comerciale normale, în cursul perioadei de anchetă de reexaminare. 

Prețul de export 

(45)  Solicitantul a exportat transpalete manuale, dar și componente de bază ale acestora (sisteme hidraulice), care 
reprezintă, de asemenea, produs în cauză. Exporturile de sisteme hidraulice au avut o valoare și un volum relativ 
mici în timpul perioadei anchetei de reexaminare. În plus, sistemele hidraulice nu au fost revândute unor clienți 
independenți de către societățile afiliate din Uniune. În schimb, ele au fost utilizate exclusiv pentru producția de 
transpalete manuale de către societățile afiliate din Uniune, care ulterior au vândut produsul finit (transpalete 
manuale) pe piața din Uniune. Prin urmare, nu a existat niciun preț de revânzare pentru sistemele hidraulice. În 
plus, întrucât prezenta reexaminare privește numai o singură societate, nu au fost disponibile alte date pe baza 
cărora să poată fi stabilit în mod rezonabil un preț de revânzare pentru sistemele hidraulice. În acest context, nu 
a fost stabilit niciun preț la export pentru sistemele hidraulice. În acord cu solicitantul, prețul la export stabilit 
pentru transpaletele manuale a fost considerat reprezentativ pentru componentele de bază și a fost utilizat în 
consecință. 

(46)  Vânzările la export au fost realizate prin intermediul importatorului afiliat din Uniune, care a revândut produsul 
în continuare unor clienți independenți din Uniune. Prin urmare, prețul de export a fost stabilit în conformitate 
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cu articolul 2 alineatul (9) din regulamentul de bază pe baza prețului la care produsele importate au fost revân­
dute pentru prima dată unor clienți independenți din Uniune, prin deducerea tuturor costurilor suportate între 
import și revânzare (VAG) și a unei marje de profit rezonabile. Au fost utilizate costurile VAG efective ale impor­
tatorului afiliat. În ceea ce privește marja de profit rezonabilă, în lipsa oricăror altor informații disponibile, a fost 
utilizată o marjă de profit estimativă de 5 %. 

(47)  După comunicarea concluziilor, solicitantul a contestat nivelul costurilor VAG aferente vânzărilor de produs în 
cauză, stabilit în timpul anchetei, susținând că costurile mai mari suportate la vânzarea altor produse nu ar trebui 
atribuite produsului în cauză. Această afirmație contrazicea datele verificate. De asemenea, solicitantul nu a fost 
în măsură să prezinte vreo alocare a costurilor alternative și nici vreo dovadă care să-i justifice afirmația, care, 
prin urmare, a fost respinsă. 

(48)  După comunicarea concluziilor, solicitantul a susținut că, în pofida raportului dintre exportator și importatorul 
afiliat din Uniune, prețurile de export sunt concurențiale și nu ar trebui să fie considerate nefiabile. Prin urmare, 
solicitantul a considerat că prețul de export ar trebui stabilit în conformitate cu articolul 2 alineatul (8) din regula­
mentul de bază ca fiind prețul plătit de importatorul afiliat. 

(49) Dovezile furnizate de solicitant nu au justificat afirmația potrivit căreia prețul a fost stabilit în condiții concuren­
țiale. Astfel, prețul de transfer între societățile afiliate nu se situa la un nivel care să permită importatorului afiliat 
să realizeze un profit rezonabil în Uniune. Prin urmare, Comisia a concluzionat că prețul de transfer intern nu 
reflecta valoarea de piață corespunzătoare a produsului în cauză, iar această afirmație a fost respinsă. 

(50)  Alternativ, de asemenea după comunicarea concluziilor, solicitantul a susținut că taxele antidumping plătite erau 
reflectate în mod corespunzător în prețurile de revânzare și în prețurile de vânzare ulterioară în Uniune, prin 
urmare, la stabilirea prețului de export, suma reprezentând taxele antidumping plătite nu ar trebui dedusă în 
conformitate cu articolul 11 alineatul (10) din regulamentul de bază. 

(51)  Cu toate acestea, dovezile furnizate de solicitant nu au putut să demonstreze că taxele antidumping erau reflectate 
în mod corespunzător în prețurile de revânzare și în prețurile de vânzare ulterioară în Uniune. Dovezile au 
sugerat o majorare foarte mică care a apărut chiar după perioada de anchetă. Prin urmare, afirmația a fost 
respinsă. 

Comparația 

(52)  Valoarea normală și prețul de export au fost comparate pe baza prețului franco fabrică. Pentru realizarea unei 
comparații echitabile s-a ținut seama în mod corespunzător, prin realizarea de ajustări, de diferențele care afec­
tează comparabilitatea prețurilor în conformitate cu articolul 2 alineatul (10) din regulamentul de bază. Pe această 
bază, sau efectuat ajustări pentru cheltuielile de transport și de ambalare și pentru taxele la import, incluzând 
taxele vamale (4 %) și taxele antidumping [46,7 % și 70,8 %, instituite prin Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) nr. 1008/2011 al Consiliului și modificate prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 372/2013 al 
Consiliului], direct la nivelul prețului de export în toate cazurile în care s-au demonstrat diferențe care afectează 
comparabilitatea prețurilor. În conformitate cu articolul 19 din regulamentul de bază, cheltuielile de transport și 
de ambalare menționate anterior sunt considerate informații confidențiale. Cu toate acestea, aceste informații au 
fost verificate de Comisie și s-a constatat că nu se abat de la nivelurile normale. 

(53) După comunicarea concluziilor, solicitantul a cerut o ajustare în funcție de etapa comercială pe baza unei presu­
puse diferențe între vânzările pe piața internă și cele pe piața de export. Solicitantul a susținut că toate vânzările 
pe piața internă au fost la utilizatori finali, în timp ce vânzările din Uniune a fost la comercianți sau importatori. 
Solicitantul a susținut că ar trebui efectuată o ajustare specială în conformitate cu articolul 2 alineatul (10) 
litera (d) punctul (ii) din regulamentul de bază. 

(54)  Solicitantul nu a furnizat informații noi sau suplimentare pentru a-și justifica afirmația. Pe baza informațiilor 
colectate și verificate în cursul anchetei nu s-a putut stabili că reducerile de preț acordate comercianților și impor­
tatorilor erau legate de o diferență în ceea ce privește funcțiile de vânzare. Prin urmare, nu s-a putut demonstra 
că presupusa diferență de etapă comercială a avut vreun impact asupra prețurilor de vânzare și a afectat compara­
bilitatea prețurilor. În consecință, afirmația a fost respinsă. 

Marja de dumping 

(55)  În conformitate cu articolul 2 alineatele (11) și (12) din regulamentul de bază, marja de dumping a fost stabilită 
pe baza unei comparații între valoarea normală medie ponderată și prețul de export mediu ponderat, astfel cum a 
fost stabilit mai sus. 
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(56)  Comparația a indicat existența unui dumping la un nivel de 54,1 %, exprimat ca procent din prețul CIF (cost, 
asigurare și navlu) la frontiera Uniunii, înainte de plata taxelor vamale. 

3. MODIFICAREA MĂSURILOR CARE FAC OBIECTUL REEXAMINĂRII 

(57)  Marja de dumping stabilită era sub nivelul de eliminare a prejudiciului la nivel național, care a fost stabilit pentru 
RPC în ancheta inițială menționată la considerentul 1 de mai sus. Prin urmare, ar trebui instituită o taxă pe baza 
marjei de dumping la importurile de transpalete manuale și de componente de bază ale acestora, produse de 
Ningbo Logitrans Handling Equipment Co., Ltd., iar Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 372/2013 al 
Consiliului ar trebui modificat în consecință. 

4. ÎNREGISTRAREA 

(58)  În lumina constatărilor de mai sus, taxa antidumping stabilită ar trebui percepută retroactiv pentru importurile de 
produs în cauză care au făcut obiectul înregistrării în temeiul articolului 3 din Regulamentul (UE) nr. 32/2014. 

5. NOTIFICAREA ȘI DURATA APLICĂRII MĂSURILOR 

(59) Părțile în cauză au fost informate cu privire la faptele și considerațiile esențiale pe baza cărora s-a intenționat insti­
tuirea unei taxe antidumping modificate pentru importurile de transpalete manuale și de componente de bază ale 
acestora realizate de solicitant și cu privire la perceperea retroactivă a taxei în cauză pentru importurile care au 
fost înregistrate. Observațiile acestora au fost luate în considerare, după caz. 

(60)  Reexaminarea nu afectează data la care măsurile instituite prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 1008/2011 al Consiliului, astfel cum a fost modificat prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 372/2013 al Consiliului, vor expira în temeiul articolului 11 alineatul (2) din regulamentul de bază. 

(61)  [Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul comitetului instituit în temeiul articolului 15 
alineatul (1) din regulamentul de bază.] 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

(1) La articolul 1 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 372/2013 al Consiliului, care înlocuiește articolul 1 
alineatul (2) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1008/2011 al Consiliului, se introduce următorul text în 
tabelul referitor la Republica Populară Chineză: 

Societate Nivelul taxei 
(%) Cod adițional TARIC 

Ningbo Logitrans Handling Equipment Co., Ltd 54,1 A070  

(2) Taxa astfel instituită se percepe, de asemenea, retroactiv pentru importurile de produs în cauză care au fost înregis­
trate în temeiul articolului 3 din Regulamentul (UE) nr. 32/2014. 

Autoritățile vamale sunt instruite să nu mai înregistreze importurile de produs în cauză fabricat de Ningbo Logitrans 
Handling Equipment Co., Ltd. 

(3) Dacă nu există alte dispoziții, în materie de taxe vamale se aplică dispozițiile în vigoare. 
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Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 septembrie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
José Manuel BARROSO  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 947/2014 AL COMISIEI 

din 4 septembrie 2014 

de deschidere a depozitării private pentru unt și de stabilire în avans a cuantumului ajutorului 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 18 alineatul (2), arti­
colul 20 literele (c), (f), (l), (m) și (n) și articolul 223 alineatul (3) litera (c), 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1370/2013 al Consiliului din 16 decembrie 2013 privind măsuri pentru stabilirea 
anumitor ajutoare și restituții în legătură cu organizarea comună a piețelor produselor agricole (2), în special articolul 4, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1306/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
privind finanțarea, gestionarea și monitorizarea politicii agricole comune și de abrogare a Regulamentelor (CEE) 
nr. 352/78, (CE) nr. 165/94, (CE) nr. 2799/98, (CE) nr. 814/2000, (CE) nr. 1290/2005 și (CE) nr. 485/2008 ale Consi­
liului (3), în special articolul 62 alineatul (2) litera (b), 

întrucât: 

(1)  Articolul 17 litera (e) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 prevede acordarea unui ajutor pentru depozitarea 
privată a untului. 

(2)  La 7 august 2014, guvernul rus a introdus o interdicție la importurile anumitor produse din Uniune în Rusia, 
printre acestea numărându-se și produse lactate. Evoluția prețurilor și a stocurilor de unt ilustrează situația dificilă 
a pieței, care poate fi eliminată sau redusă prin intermediul depozitării. Având în vedere actuala situație a pieței, 
este oportun să se acorde ajutor pentru depozitarea privată a untului și să se stabilească în avans cuantumul 
ajutorului. 

(3)  Regulamentul (CE) nr. 826/2008 al Comisiei (4) stabilește norme comune de implementare a schemei de ajutoare 
pentru depozitarea privată. 

(4) În temeiul articolului 6 din Regulamentul (CE) nr. 826/2008, un ajutor stabilit în avans trebuie acordat în confor­
mitate cu normele și condițiile detaliate prevăzute în capitolul III din regulamentul respectiv. 

(5)  În conformitate cu articolul 16 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (CE) nr. 826/2008 și în scopul de a 
asigura depozitarea unor loturi omogene și ușor de gestionat, este necesar să se precizeze cerințele aplicate unui 
„lot de depozitare”. 

(6)  Din motive de eficiență și simplificare administrativă și având în vedere faptul că informațiile cerute în legătură 
cu detaliile depozitării sunt deja incluse în cererea de ajutor, este oportun să se renunțe, după încheierea contrac­
tului, la cererea de furnizare a acelorași informații, prevăzută la articolul 20 primul paragraf litera (a) din Regula­
mentul (CE) nr. 826/2008. 

(7)  Din motive de simplificare și de eficiență logistică, trebuie să li se permită statelor membre să renunțe la obligația 
de a indica numărul de contract pe fiecare unitate depozitată în cazul în care numărul de contract este înscris în 
registrul depozitului. 

(8)  Din motive de eficiență și de simplificare administrativă, ținând seama de situația specială a depozitării untului, 
controalele prevăzute la articolul 36 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 826/2008 trebuie efectuate în cazul a 
cel puțin jumătate din numărul de contracte. În consecință, trebuie prevăzută o derogare de la respectivul articol. 

(9)  În conformitate cu articolul 4 din Regulamentul (UE) nr. 1370/2013, ajutorul pentru depozitare privată stabilit în 
avans trebuie să aibă la bază costurile de depozitare și/sau alte elemente relevante legate de piață. Este oportun să 
se stabilească un ajutor pentru costurile de depozitare fixe de intrare și de ieșire a produselor în cauză, precum și 
un ajutor pentru fiecare zi de depozitare pentru costurile de depozitare la rece și finanțare. 
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(10)  În conformitate cu articolul 35 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 826/2008 și în scopul de a monitoriza 
îndeaproape utilizarea măsurii, este necesar să se precizeze data limită pentru depunerea notificărilor prevăzute la 
articolul 35 alineatul (1) litera (a) din regulamentul menționat. 

(11)  Pentru a avea un impact imediat asupra pieței și pentru a contribui la stabilizarea prețurilor, măsura temporară 
prevăzută de prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare în ziua următoare datei publicării acestuia. 

(12)  Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului de gestionare a organizării 
comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

1. Prezentul regulament prevede acordarea de ajutor pentru depozitarea privată a untului în conformitate cu arti­
colul 17 litera (e) din Regulamentul (CE) nr. 1308/2013. 

2. Se aplică dispozițiile Regulamentului (CE) nr. 826/2008, cu excepția cazului în care prezentul regulament conține 
dispoziții contrare. 

Articolul 2 

Unitatea de măsură menționată la articolul 16 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (CE) nr. 826/2008 este „lotul de 
depozitare”, care corespunde unei cantități din produsele la care se referă prezentul regulament, cu greutatea de cel puțin 
o tonă și cu compoziția și calitatea omogene, produsă în aceeași fabrică și depozitată în aceeași zi în același depozit. 

Articolul 3 

1. Articolul 20 primul paragraf litera (a) din Regulamentul (CE) nr. 826/2008 nu se aplică. 

2. Statele membre pot renunța la obligația de a indica numărul de contract, menționată la articolul 22 alineatul (1) 
litera (e) din Regulamentul (CE) nr. 826/2008, cu condiția ca șeful depozitului să își ia angajamentul de a înscrie numărul 
de contract în registrul menționat la punctul III din anexa I la regulamentul respectiv. 

3. Prin derogare de la articolul 36 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 826/2008, la finalul perioadei de depozitare 
contractuală, autoritatea de control verifică prin eșantionare greutatea și identificarea untului din depozit în cazul a cel 
puțin jumătate din numărul de contracte. 

Articolul 4 

1. Valoarea ajutorului pentru produsele menționate la articolul 1 este de: 

—  18,93 EUR pe tonă de produs depozitat pentru costurile de depozitare fixe; 

—  0,28 EUR pe tonă pe zi de depozitare contractuală. 

2. Depozitarea contractuală se încheie în ziua precedentă datei retragerii din depozit. 

3. Ajutorul se poate acorda numai dacă perioada de depozitare contractuală este cuprinsă între 90 și 210 zile. 

Articolul 5 

Cererile de ajutor pentru depozitare privată pot fi depuse începând cu data intrării în vigoare a prezentului regulament. 
Data limită pentru depunerea cererilor este 31 decembrie 2014. 
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Articolul 6 

Statele membre comunică Comisiei: 

(a)  până în fiecare zi de marți, pentru săptămâna precedentă, cantitățile pentru care au fost încheiate contracte, precum 
și cantitățile de produse pentru care au fost depuse cereri pentru încheierea contractelor, în conformitate cu arti­
colul 35 alineatul (1) litera (a) din Regulamentul (CE) nr. 826/2008; 

(b) nu mai târziu de sfârșitul fiecărei luni, pentru luna precedentă, informațiile cu privire la stocurile necesare în confor­
mitate cu articolul 35 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 826/2008. 

Articolul 7 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 septembrie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
José Manuel BARROSO  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 948/2014 AL COMISIEI 

din 4 septembrie 2014 

de deschidere a depozitării private pentru laptele praf degresat și de stabilire în avans a cuantu­
mului ajutorului 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 18 alineatul (2), arti­
colul 20 literele (c), (f), (l), (m) și (n) și articolul 223 alineatul (3) litera (c), 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1370/2013 al Consiliului din 16 decembrie 2013 privind măsuri pentru stabilirea 
anumitor ajutoare și restituții în legătură cu organizarea comună a piețelor produselor agricole (2), în special articolul 4, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1306/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
privind finanțarea, gestionarea și monitorizarea politicii agricole comune și de abrogare a Regulamentelor (CEE) 
nr. 352/78, (CE) nr. 165/94, (CE) nr. 2799/98, (CE) nr. 814/2000, (CE) nr. 1290/2005 și (CE) nr. 485/2008 ale Consi­
liului (3), în special articolul 62 alineatul (2) litera (b), 

întrucât: 

(1)  Articolul 17 litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1308/2013 prevede acordarea unui ajutor pentru depozitarea 
privată a laptelui praf degresat.. 

(2)  La 7 august 2014, guvernul rus a introdus o interdicție la importurile anumitor produse din Uniune în Rusia, 
printre acestea numărându-se și produse lactate. Evoluția prețurilor și a stocurilor de lapte praf degresat ilustrează 
situația dificilă a pieței, care poate fi eliminată sau redusă prin intermediul depozitării. Având în vedere actuala 
situație a pieței, este oportun să se acorde ajutor pentru depozitarea privată a laptelui praf degresat și să se stabi­
lească în avans cuantumul ajutorului. 

(3)  Regulamentul (CE) nr. 826/2008 al Comisiei (4) stabilește norme comune de implementare a schemei de ajutoare 
pentru depozitarea privată. 

(4) În temeiul articolului 6 din Regulamentul (CE) nr. 826/2008, un ajutor stabilit în avans trebuie acordat în confor­
mitate cu normele și condițiile detaliate prevăzute în capitolul III din regulamentul respectiv. 

(5)  În conformitate cu articolul 16 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (CE) nr. 826/2008 și în scopul de a 
asigura depozitarea unor loturi omogene și ușor de gestionat, este necesar să se precizeze cerințele aplicate unui 
„lot de depozitare”. 

(6)  Din motive de eficiență și simplificare administrativă și având în vedere faptul că informațiile cerute în legătură 
cu detaliile depozitării sunt deja incluse în cererea de ajutor, este oportun să se renunțe, după încheierea contrac­
tului, la cererea de furnizare a acelorași informații, prevăzută la articolul 20 primul paragraf litera (a) din Regula­
mentul (CE) nr. 826/2008. 

(7)  Din motive de simplificare și de eficiență logistică, trebuie să li se permită statelor membre să renunțe la obligația 
de a indica numărul de contract pe fiecare unitate depozitată în cazul în care numărul de contract este înscris în 
registrul depozitului. 

(8)  Din motive de eficiență și de simplificare administrativă, ținând seama de situația specială a depozitării laptelui 
praf degresat, controalele prevăzute la articolul 36 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 826/2008 trebuie efec­
tuate în cazul a cel puțin jumătate din numărul de contracte. În consecință, trebuie prevăzută o derogare de la 
respectivul articol. 

(9)  În conformitate cu articolul 4 din Regulamentul (UE) nr. 1370/2013, ajutorul pentru depozitare privată stabilit în 
avans trebuie să aibă la bază costurile de depozitare și/sau alte elemente relevante legate de piață. Este oportun să 
se stabilească un ajutor pentru costurile de depozitare fixe de intrare și de ieșire a produselor în cauză, precum și 
un ajutor pentru fiecare zi de depozitare pentru costurile de depozitare și finanțare. 
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(10)  În conformitate cu articolul 35 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 826/2008 și în scopul de a monitoriza 
îndeaproape utilizarea măsurii, este necesar să se precizeze data limită pentru depunerea notificărilor prevăzute la 
articolul 35 alineatul (1) litera (a) din regulamentul menționat. 

(11)  Pentru a avea un impact imediat asupra pieței și pentru a contribui la stabilizarea prețurilor, măsura temporară 
prevăzută de prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare în ziua următoare datei publicării acestuia. 

(12)  Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului de gestionare a organizării 
comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

1. Prezentul regulament prevede acordarea de ajutor pentru depozitarea privată a laptelui praf degresat în conformi­
tate cu articolul 17 litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1308/2013. 

2. Se aplică dispozițiile Regulamentului (CE) nr. 826/2008, cu excepția cazului în care prezentul regulament conține 
dispoziții contrare. 

Articolul 2 

Unitatea de măsură menționată la articolul 16 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (CE) nr. 826/2008 este „lotul de 
depozitare”, care corespunde unei cantități din produsele la care se referă prezentul regulament, cu greutatea de cel puțin 
o tonă și cu compoziția și calitatea omogene, produsă în aceeași fabrică și depozitată în aceeași zi în același depozit. 

Articolul 3 

1. Articolul 20 primul paragraf litera (a) din Regulamentul (CE) nr. 826/2008 nu se aplică. 

2. Statele membre pot renunța la obligația de a indica numărul de contract, menționată la articolul 22 alineatul (1) 
litera (e) din Regulamentul (CE) nr. 826/2008, cu condiția ca șeful depozitului să își ia angajamentul de a înscrie numărul 
de contract în registrul menționat la punctul V din anexa I la regulamentul respectiv. 

3. Prin derogare de la articolul 36 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 826/2008, la finalul perioadei de depozitare 
contractuală, autoritatea de control verifică prin eșantionare greutatea și identificarea laptelui praf degresat din depozit în 
cazul a cel puțin jumătate din numărul de contracte. 

Articolul 4 

1. Valoarea ajutorului pentru produsele menționate la articolul 1 este de: 

—  8,86 EUR pe tonă de produs depozitat pentru costurile de depozitare fixe; 

—  0,16 EUR pe tonă pe zi de depozitare contractuală. 

2. Depozitarea contractuală se încheie în ziua precedentă datei retragerii din depozit. 

3. Ajutorul se poate acorda numai dacă perioada de depozitare contractuală este cuprinsă între 90 și 210 zile. 

Articolul 5 

Cererile de ajutor pentru depozitare privată pot fi depuse începând cu data intrării în vigoare a prezentului regulament. 
Data limită pentru depunerea cererilor este 31 decembrie 2014. 
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Articolul 6 

Statele membre comunică Comisiei: 

(a)  până în fiecare zi de marți, pentru săptămâna precedentă, cantitățile pentru care au fost încheiate contracte, precum 
și cantitățile de produse pentru care au fost depuse cereri pentru încheierea contractelor, în conformitate cu arti­
colul 35 alineatul (1) litera (a) din Regulamentul (CE) nr. 826/2008; 

(b) nu mai târziu de sfârșitul fiecărei luni, pentru luna precedentă, informațiile cu privire la stocurile necesare în confor­
mitate cu articolul 35 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 826/2008. 

Articolul 7 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 septembrie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jose Manuel BARROSO  
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REGULAMENTUL DELEGAT (UE) NR. 949/2014 AL COMISIEI 

din 4 septembrie 2014 

de stabilire a unor măsuri excepționale cu caracter temporar pentru sectorul laptelui și al produ­
selor lactate, sub forma prelungirii perioadei de intervenție publică pentru unt și lapte praf 

degresat din 2014 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 219 alineatul (1) coro­
borat cu articolul 228, 

întrucât: 

(1)  La 7 august 2014, guvernul rus a introdus o interdicție la importurile de anumite produse din Uniune către Rusia, 
printre care laptele și produsele lactate. Această interdicție amenință să provoace perturbări ale pieței, care pot 
provoca scăderi semnificative ale prețurilor, din cauza faptului că o importantă piață de export a devenit brusc 
indisponibilă. 

(2)  În consecință, pe piață a apărut o situație în care măsurile normale disponibile în temeiul Regulamentului (UE) 
nr. 1308/2013 par a fi insuficiente. 

(3)  Articolul 12 litera (d) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 prevede disponibilitatea unei intervenții publice 
pentru unt și lapte praf degresat în perioada 1 martie — 30 septembrie. 

(4) Pentru a evita o deteriorare semnificativă a prețurilor și apariția unor perturbări ale pieței, este esențial ca inter­
venția publică să fie disponibilă și după data de 30 septembrie 2014. 

(5) Prin urmare, este oportun ca perioada de achiziție prin intervenție pentru unt și lapte praf degresat să fie prelun­
gită până la 31 decembrie 2014. 

(6)  Pentru a avea un impact imediat asupra pieței și a contribui la stabilizarea prețurilor, măsura temporară prevăzută 
de prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare în ziua următoare datei publicării sale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Prin derogare de la articolul 12 litera (d) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, perioada în care intervenția publică 
pentru unt și lapte praf degresat este disponibilă în 2014 se prelungește până la 31 decembrie 2014. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 septembrie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
José Manuel BARROSO  
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REGULAMENTUL DELEGAT (UE) NR. 950/2014 AL COMISIEI 

din 4 septembrie 2014 

de deschidere a unei scheme de ajutoare cu caracter temporar și excepțional pentru depozitarea 
privată a anumitor brânzeturi și de stabilire în avans a cuantumului ajutoarelor 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 219 alineatul (1) coro­
borat cu articolul 228, 

întrucât: 

(1)  La data de 7 august 2014, guvernul rus a introdus o interdicție asupra importurilor din Uniune către Rusia de 
anumite produse, printre care produsele lactate. Produsul lactat care este afectat în cea mai mare măsură de 
această interdicție este brânza, dat fiind faptul că exporturile către Rusia reprezintă 33 % din totalul exporturilor 
de brânzeturi din Uniune. În plus, Rusia este un partener comercial exclusiv în ceea ce privește brânzeturile 
pentru Finlanda și țările baltice și este o destinație importantă pentru alte state membre precum Germania, Țările 
de Jos, sau Polonia. 

(2)  Exporturile de brânzeturi către Rusia s-au ridicat, în anul 2013, la peste 250 000 de tone și există riscul ca 
această cantitate să fie necesar a fi absorbită de piața internă, ceea ce ar crea un dezechilibru al pieței și ar exercita 
o presiune asupra prețurilor, determinând scăderea acestora. 

(3)  Măsurile de intervenție pe piață disponibile în temeiul Regulamentului (UE) nr. 1308/2013 nu par a fi suficiente 
pentru situația creată recent, întrucât se limitează la brânzeturile cu indicație geografică. 

(4)  Riscul de dezechilibru grav pe piața brânzeturilor ar putea fi diminuat sau eliminat prin depozitare. Prin urmare, 
este necesar să se acorde ajutoare pentru depozitarea privată a brânzeturilor și să se stabilească în avans cuan­
tumul ajutoarelor. 

(5)  Articolul 17 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 prevede acordarea de ajutoare pentru depozitarea privată a 
brânzeturilor care beneficiază de o denumire de origine protejată sau de o indicație geografică protejată în temeiul 
Regulamentului (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului (2). Cu toate că brânzeturile cu 
indicație geografică sunt afectate de interdicția la import, acestea reprezintă doar o proporție minimă din întreaga 
gamă de brânzeturi exportate în Rusia. Din motive de eficiență operațională și administrativă, este oportun să se 
instituie o schemă unică de ajutoare pentru depozitarea privată care să vizeze toate tipurile de brânzeturi. 

(6)  Este oportun să se excludă din această schemă brânzeturile proaspete, care nu sunt adecvate pentru depozitare. 

(7)  Ca regulă generală, pentru a facilita gestionarea și controlul, ajutorul pentru depozitare privată ar trebui acordat 
numai operatorilor stabiliți și înregistrați ca plătitori de TVA în Uniune. 

(8) În scopul asigurării unei monitorizări corecte a acestor măsuri, informațiile necesare pentru încheierea contrac­
tului de depozitare ar trebui specificate în prezentul regulament, precum și obligațiile părților contractante. 

(9) Pentru a spori eficacitatea schemei, contractele ar trebui să vizeze o anumită cantitate minimă și să specifice obli­
gațiile care urmează să fie îndeplinite de către contractant, în special cele care permit autorității competente 
responsabile de controlarea operațiunilor de depozitare să efectueze o inspecție eficace a condițiilor de depozitare. 

(10)  Depozitarea cantității contractate pentru perioada stabilită constituie una dintre cerințele principale în vederea 
acordării ajutorului pentru depozitare privată. Pentru a ține seama de practica comercială și din motive de ordin 
practic, ar trebui permisă o anumită marjă de toleranță cu privire la cantitatea care poate face obiectul ajutorului. 

(11) Pentru a asigura o bună gestionare a depozitării, este oportun să se adopte dispoziții de reducere a valorii ajuto­
rului care urmează să fie plătit în cazul în care cantitatea depozitată pe durata perioadei contractuale de depozi­
tare este inferioară cantității contractuale și în cazul în care perioada de depozitare nu este respectată în între­
gime. 
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(12) Cuantumul ajutoarelor ar trebui stabilit în funcție de costurile de depozitare și/sau de alte elemente de piață rele­
vante. Este oportun să se stabilească un ajutor pentru costurile fixe de intrare și de ieșire din depozit a produselor 
în cauză și un ajutor pentru costurile zilnice de depozitare la rece și costurile financiare. 

(13)  Este necesar să se precizeze condițiile în care se poate acorda o plată în avans, ajustarea ajutorului în cazurile în 
care cantitatea contractuală nu este pe deplin respectată, controalele de conformitate pentru verificarea dreptului 
la ajutor, sancțiunile eventuale, precum și informațiile care trebuie comunicate Comisiei de către statele membre. 

(14)  Este oportun să se prevadă posibilitatea de a stabili un coeficient de reducere pentru cererile pendinte, în cazul în 
care acest lucru este necesar pentru ca măsurile să nu depășească volumele pentru care a fost instituită schema de 
ajutoare pentru depozitarea privată. 

(15)  De asemenea, este necesar să se stabilească norme cu privire la documentație, contabilitate, precum și frecvența și 
natura controalelor. 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Obiectul 

Prezentul regulament prevede o schemă de ajutoare, cu caracter excepțional și temporar, pentru depozitarea privată a 
brânzeturilor care se încadrează la codurile NC 0406 20, 0406 30, 0406 40 și 0406 90 și a cașului congelat care se 
încadrează la codul NC 0406 10. 

Volumul maxim de produse care fac obiectul prezentei scheme cu caracter temporar este stabilit la 155 000 de tone. 

Articolul 2 

Definiție 

În sensul prezentului regulament, „autoritățile competente din statele membre” înseamnă departamentele sau organismele 
acreditate de statele membre ca agenții de plată care îndeplinesc condițiile prevăzute la articolul 7 din Regulamentul (UE) 
nr. 1306/2013 al Parlamentului European și al Consiliului (1). 

Articolul 3 

Eligibilitatea produselor 

1. Pentru a putea beneficia de ajutorul pentru depozitare privată menționat la articolul 1, denumit în continuare 
„ajutorul”, brânzeturile trebuie să fie de o calitate adecvată pentru comercializare, să fie originare din Uniune și să aibă, 
la data la care începe contractul privind depozitarea, o vechime minimă corespunzătoare perioadei de maturare care 
contribuie la creșterea valorii brânzei. 

2. Brânzeturile trebuie să respecte următoarele cerințe: 

(a)  fiecare lot cântărește cel puțin 0,5 tone; 

(b)  prezintă informații, marcate indelebil, privind fabrica în care au fost produse și data fabricației; informațiile pot fi 
prezentate sub formă de cod; 

(c)  prezintă data intrării în depozit; 

(d)  nu au făcut obiectul unui contract anterior privind depozitarea. 

3. Statele membre pot renunța la obligația de indicare pe brânzeturi a datei intrării în depozit menționată la 
alineatul (2) litera (c), cu condiția ca șeful depozitului să se angajeze să țină un registru în care să introducă, la data 
intrării în depozit, informațiile menționate la alineatul (2) litera (b). 

Articolul 4 

Cererile de ajutor 

1. Un operator care dorește să beneficieze de ajutor depune o cerere la autoritățile competente din statele membre în 
care produsele sunt depozitate. 

2. Operatorii care depun o cerere de ajutor sunt stabiliți și înregistrați ca plătitori de TVA în Uniune. 
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3. Cererile de ajutor pot fi depuse începând cu data intrării în vigoare a prezentului regulament. Data limită pentru 
depunerea cererilor este 31 decembrie 2014. 

4. Cererile de ajutor vizează produse care au fost depozitate în întregime. 

5. Cererile se depun folosind metoda pusă la dispoziția operatorilor de statul membru în cauză. 

Autoritățile competente ale statelor membre pot solicita ca cererile în format electronic să fie însoțite de o semnătură 
electronică avansată în sensul articolului 2 alineatul (2) din Directiva 1999/93/CE a Parlamentului European și a Consi­
liului (1) sau de o semnătură electronică care prezintă garanții echivalente în ceea ce privește funcțiile atribuite unei 
semnături, aplicând aceleași norme și condiții ca cele definite în dispozițiile Comisiei privind documentele electronice și 
digitalizate, stabilite în Decizia 2004/563/CE a Comisei, Euratom (2) și în normele de aplicare ale acesteia. 

6. O cerere este admisă numai dacă sunt îndeplinite următoarele condiții: 

(a)  indică o trimitere la prezentul regulament; 

(b)  precizează datele de identificare ale solicitanților: numele, adresa și codul de înregistrare în scopuri de TVA; 

(c)  indică produsul și codul său NC corespunzător compus din 6 cifre; 

(d)  precizează cantitatea de produse; 

(e)  indică perioada de depozitare; 

(f) indică numele și adresa depozitului, numărul lotului depozitat și, dacă este cazul, numărul de autorizare care identi­
fică fabrica; 

(g)  nu include alte condiții suplimentare introduse de solicitant decât cele prevăzute în prezentul regulament. 

(h)  este redactată în limba oficială sau într-una dintre limbile oficiale ale statului membru în care se depune cererea. 

7. Odată depuse, cererile nu se pot modifica. 

Articolul 5 

Încheierea contractelor 

1. Contractele se încheie între autoritatea competentă din statul membru pe teritoriul căruia sunt depozitate produsele 
și solicitant, denumit în continuare „partea contractantă”. 

2. Contractele se încheie în termen de 30 de zile de la data primirii informațiilor prevăzute la articolul 4 alineatul (6) 
litera (f), sub rezerva, dacă este cazul, unei confirmări ulterioare a eligibilității produselor menționate la articolul 14 
alineatul (2) al doilea paragraf. În cazul în care eligibilitatea nu este confirmată, contractul în cauză este considerat nul și 
neavenit. 

Articolul 6 

Obligațiile părții contractante 

1. Contractele prevăd cel puțin următoarele obligații pentru partea contractantă: 

(a)  să depoziteze și să păstreze cantitatea contractuală în depozit, pe durata perioadei contractuale de depozitare, pe 
propriul risc și pe propria cheltuială, în condiții care să asigure menținerea caracteristicilor produselor, fără a înlocui 
produsele depozitate sau a le transfera într-un alt loc de depozitare. În cazul în care partea contractantă înaintează o 
cerere motivată în acest scop, autoritatea competentă poate autoriza deplasarea produselor depozitate; 

(b)  să păstreze documentele de cântărire întocmite în momentul intrării produselor în locul de depozitare; 

(c)  să permită autorității competente să verifice, în orice moment, dacă sunt respectate toate obligațiile contractuale; 

(d)  să asigure accesul cu ușurință la produsele depozitate și să se asigure că acestea pot fi identificate individual: fiecare 
unitate depozitată individual trebuie marcată astfel încât să fie vizibile data plasării în depozit, numărul contractului, 
produsul și greutatea. Cu toate acestea, statele membre pot renunța la obligația de a indica pe marcaj numărul de 
contract, cu condiția ca șeful depozitului să înscrie numărul contractului în registrul menționat la articolul 3 
alineatul (2). 
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2. Partea contractantă pune la dispoziția autorității de control întreaga documentație, pentru fiecare contract, care să 
permită, în special, verificarea următoarelor informații cu privire la produsele plasate în depozitare privată: 

(a)  numărul de aprobare prin care se identifică fabrica și statul membru unde a fost produs; 

(b)  originea și data de fabricație a produselor; 

(c)  data plasării în depozit; 

(d)  greutatea și numărul de produse ambalate; 

(e)  prezența în depozit și adresa acestuia; 

(f)  data preconizată de încheiere a perioadei contractuale de depozitare, completată de data efectivă a retragerii din 
depozit. 

3. Partea contractantă sau, după caz, operatorul depozitului ține o evidență operativă, disponibilă la antrepozit, care 
conține, pe număr de contract: 

(a)  identificarea produselor plasate în depozitare privată, pe loturi; 

(b)  data de intrare și data de retragere din depozit; 

(c)  cantitatea indicată pe depozitare în lot; 

(d)  amplasarea produselor în depozit. 

Articolul 7 

Perioada contractuală de depozitare 

1. Perioada contractuală de depozitare începe din ziua următoare celei în care autoritățile competente au primit infor­
mațiile menționate la articolul 4 alineatul (6) litera (f). 

2. Depozitarea contractuală se încheie în ziua precedentă datei retragerii din depozit. 

3. Ajutorul se poate acorda numai dacă perioada de depozitare contractuală este cuprinsă între 60 și 210 zile. 

Articolul 8 

Retragerea din depozit 

1. Operațiunile de retragere din depozit pot începe în ziua următoare ultimei zile a perioadei de depozitare contrac­
tuală. 

2. Retragerea din depozit se face în loturi de depozitare întregi sau, în cazul în care autoritatea competentă autori­
zează acest lucru, în cantități mai mici. Cu toate acestea, în cazul menționat la articolul 14 alineatul (4) litera (a), numai 
o cantitate sigilată poate fi retrasă din depozit. 

3. În prealabil, partea contractantă notifică autorității competente intenția sa de a retrage produsele din depozit, în 
conformitate cu dispozițiile de la articolul 14 alineatul (5). 

4. În cazul în care cerința de la alineatul (3) nu este respectată, dar autoritatea competentă consideră că au fost 
prezentate dovezi suficiente cu privire la data retragerii din depozit și la cantitățile în cauză, în termen de 30 de zile de 
la retragerea din depozit, ajutorul se reduce cu 15 % și se plătește numai pentru perioada pentru care partea contractantă 
prezintă autorității competente elemente justificative satisfăcătoare care atestă faptul că produsele au rămas în depozit pe 
perioada contractuală de depozitare. 

5. În cazul în care nu se respectă cerința de la alineatul (3) și autoritatea competentă nu consideră că au fost prezen­
tate dovezi suficiente cu privire la data retragerii din depozit și la cantitățile în cauză, în termen de 30 de zile de la retra­
gerea din depozit, nu se plătește niciun ajutor pentru contractul în cauză. 

Articolul 9 

Cuantumurile ajutorului 

Valoarea ajutorului este: 

—  15,57 EUR pe tonă de produs depozitat, pentru costurile de depozitare fixe; 

—  0,40 EUR pe tonă de produs, pe zi de depozitare contractuală. 

5.9.2014 L 265/25 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



Articolul 10 

Plata ajutorului în avans 

1. După 60 de zile de depozitare și la cererea părții contractante se poate efectua o singură plată în avans, cu condiția 
ca partea contractantă să fi constituit o garanție egală cu plata în avans plus 10 %. 

2. Plata în avans nu depășește valoarea ajutorului aferent unei perioade de depozitare de 90 zile sau trei luni, după 
caz. Garanția menționată la alineatul (1) se eliberează imediat după efectuarea plății soldului. 

Articolul 11 

Plata ajutorului 

1. Ajutorul sau, în cazul în care s-a acordat o plată în avans în conformitate cu articolul 10, plata soldului se efec­
tuează pe baza unei cereri de plată depuse de partea contractantă în termen de trei luni de la încheierea perioadei 
contractuale de depozitare. 

2. În cazul în care partea contractantă nu a putut prezenta documente justificative în termen de trei luni, deși a făcut 
toate demersurile pentru a le obține la timp, această perioadă poate fi prelungită cu cel mult trei luni suplimentare. 

3. Plata ajutorului sau plata soldului se efectuează în termen de 120 de zile de la data depunerii cererii de ajutor, cu 
condiția îndeplinirii obligațiilor părții contractante și a efectuării controlului final. Cu toate acestea, în cazul desfășurării 
unei anchete administrative, plata nu se efectuează până când dreptul de a beneficia de ajutor nu este recunoscut. 

4. Cu excepția cazurilor de forță majoră, dacă respectiva cantitate efectiv depozitată în perioada contractuală de depo­
zitare este mai mică decât cantitatea contractuală, dar nu mai mică de 95 % din aceasta, ajutorul se plătește pentru canti­
tatea efectiv depozitată. Cu toate acestea, în cazul în care autoritatea competentă constată că partea contractantă a 
acționat deliberat sau neglijent, aceasta poate decide să reducă sau să nu plătească ajutorul. 

5. Cu excepția cazurilor de forță majoră, dacă respectiva cantitate efectiv depozitată în timpul perioadei contractuale 
de depozitare este mai mică decât procentele menționate la alineatul (4), dar nu mai mică de 80 % din cantitatea contrac­
tuală, ajutorul pentru cantitatea efectiv depozitată se reduce la jumătate. Cu toate acestea, în cazul în care autoritatea 
competentă constată că partea contractantă a acționat deliberat sau neglijent, aceasta poate decide să reducă sau să nu 
plătească ajutorul. 

6. Cu excepția cazurilor de forță majoră, dacă respectiva cantitate efectiv depozitată în timpul perioadei contractuale 
de depozitare este mai mică de 80 % din cantitatea contractuală, nu se plătește niciun ajutor. 

7. În cazul în care controalele efectuate pe durata depozitării sau la retragerea din depozit evidențiază produse dete­
riorate, nu se plătește niciun ajutor pentru cantitățile respective. Restul lotului depozitat, care este în continuare eligibil 
pentru ajutor, trebuie să reprezinte cel puțin cantitatea minimă stabilită la articolul 3 alineatul (2). Aceeași regulă se 
aplică și dacă o parte a lotului depozitat este retrasă din depozit din acest motiv înainte de încheierea perioadei minime 
de depozitare. 

Produsele deteriorate nu se includ în calculul cantității efectiv depozitate, menționată la alineatele (4), (5) și (6). 

8. Cu excepția cazurilor de forță majoră, atunci când partea contractantă nu respectă termenul limită al perioadei de 
depozitare contractuală, astfel cum este prevăzut la articolul 7 alineatul (3), pentru cantitatea totală depozitată, fiecare zi 
calendaristică de nerespectare determină o reducere cu 10 % a cuantumului ajutorului acordat pentru contractul în 
cauză. Cu toate acestea, reducerea nu poate depăși 100 % din cuantumul ajutorului. 

Articolul 12 

Notificări și monitorizare 

1. Statele membre notifică Comisiei, până în fiecare zi de marți, referitor la săptămâna precedentă, cantitățile pentru 
care au fost încheiate contracte, defalcate pe perioade de depozitare, precum și cantitățile de produse pentru care au fost 
depuse cereri de ajutor. 

Comisia informează statele membre de îndată ce constată că cantitățile pentru care cererile de ajutor au fost depuse se 
apropie de cantitatea maximă prevăzută la articolul 1. 
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În momentul în care Comisia a informat statele membre cu privire la faptul că cantitățile pentru care cererile de ajutor 
au fost depuse se apropie de cantitatea maximă prevăzută la articolul 1, statele membre notifică Comisiei, în fiecare zi 
lucrătoare, înainte de ora 14.00 (ora Bruxelles-ului), cantitățile de produse pentru care au fost depuse cereri de ajutor în 
ziua lucrătoare precedentă. 

2. Pe baza notificărilor primite în conformitate cu alineatul (1), Comisia se asigură că nu se depășește cantitatea 
maximă prevăzută la articolul 1. 

În cazul în care Comisia constată, pe baza notificărilor respective, că a fost depășită cantitatea maximă prevăzută la arti­
colul 1, aceasta informează de îndată toate statele membre cu privire la acest fapt. 

3. În momentul în care Comisia a informat statele membre cu privire la depășirea cantității maxime prevăzute la arti­
colul 1, statele membre informează operatorii în consecință. 

4. Statele membre notifică Comisiei, înainte de sfârșitul fiecărei luni, referitor la luna precedentă: 

(a)  cantitățile de produse care au fost depozitate și care au fost retrase din depozit în luna respectivă; 

(b)  cantitățile de produse aflate în depozit la sfârșitul lunii respective; 

(c)  cantitățile de produse a căror perioadă contractuală de depozitare a expirat. 

5. Notificările din partea statelor membre care sunt menționate la alineatele (1) și (4) se efectuează în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 792/2009 al Comisiei (1). 

Articolul 13 

Măsuri privind respectarea cantității maxime 

În cazul în care acceptarea întregii cantități de produse pentru care au fost depuse cereri de ajutor într-o anumită zi ar 
duce la depășirea cantității maxime prevăzute la articolul 1, Comisia stabilește, prin intermediul unui act de punere în 
aplicare adoptat fără aplicarea procedurii menționate la articolul 229 alineatele (2) și (3) din Regulamentul (UE) 
nr. 1308/2013, un coeficient de atribuire aplicabil cantităților corespunzătoare cererilor notificate Comisiei în ziua 
respectivă. Coeficientul de atribuire respectiv limitează cantitatea totală de produse eligibile pentru ajutorul pentru depo­
zitare privată cu caracter excepțional și temporar la cantitatea maximă prevăzută la articolul 1. 

Articolul 14 

Controale 

1. Statele membre iau toate măsurile necesare pentru a asigura respectarea prezentului regulament. Aceste măsuri 
includ controlul administrativ complet al cererilor de ajutor, la care se adaugă controalele la fața locului prevăzute la 
alineatele (2) — (8). 

2. Autoritatea de control efectuează controale asupra produselor care intră în depozit, în termen de 30 de zile de la 
data primirii informațiilor menționate la articolul 4 alineatul (6) litera (f). 

Fără a aduce atingere alineatului (5) primul paragraf litera (a) din prezentul articol, pentru a garanta faptul că produsele 
depozitate sunt eligibile pentru ajutor, un eșantion reprezentativ care cuprinde cel puțin 5 % din cantitățile depozitate 
este controlat fizic pentru a se asigura faptul că, în ceea ce privește — printre altele — greutatea, identificarea și natura 
produselor, loturile depozitate sunt conforme descrierii din cererea pentru încheierea unui contract. 

3. În cazul în care statul membru este în măsură să prezinte motive întemeiate, termenul de 30 de zile prevăzut la 
alineatul (2) poate fi prelungit cu 15 zile. 

4. Autoritatea de control are următoarele atribuții: 

(a)  sigilează produsele în funcție de contract, lot depozitat sau cantitate mai mică, la momentul controlului prevăzut la 
alineatul (2); sau 

(b)  efectuează controale inopinate pentru a se asigura de prezența în depozit a cantității contractuale. 
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(1) Regulamentul (CE) nr. 792/2009 al Comisiei din 31 august 2009 de stabilire a normelor detaliate pentru comunicarea Comisiei de către 
statele membre a informațiilor și documentelor cu privire la implementarea organizării comune a piețelor, la sistemul de plăți directe, la 
promovarea produselor agricole și la regimul aplicabil regiunilor ultraperiferice și insulelor mici din Marea Egee (JO L 228, 1.9.2009, 
p. 3). 



Controlul menționat la primul paragraf litera (b) corespunde la cel puțin 10 % din întreaga cantitate contractuală și este 
reprezentativ. Astfel de controale includ o examinare a evidențelor stocurilor, în conformitate cu articolul 6 alineatul (3), 
și a documentelor justificative, precum bonuri de cântărire și borderouri de livrare, și o verificare a greutății, a tipului de 
produse și a identificării acestora, cu privire la cel puțin 5 % din cantitatea care face obiectul controlului inopinat. 

5. La finalul perioadei contractuale de depozitare, autoritatea de control verifică, pe un eșantion cuprinzând cel puțin 
jumătate din numărul total de contracte, greutatea și identificarea produselor din depozit. În scopul acestui control, 
partea contractantă informează organismul competent, indicând loturile depozitate în cauză, cu cel puțin cinci zile lucră­
toare înainte, cu privire la: 

(a)  termenul limită al perioadei contractuale maxime de depozitare; sau 

(b)  începerea operațiunilor de retragere, în cazul în care produsele sunt retrase înainte de expirarea termenului limită al 
perioadei contractuale maxime de depozitare. 

Statele membre pot accepta un termen mai scurt de cinci zile lucrătoare. 

6. În cazul în care se aplică opțiunea de la alineatul (4) litera (a), prezența și integritatea sigiliilor aplicate se verifică la 
sfârșitul perioadei contractuale de depozitare. Costurile de sigilare și de manipulare sunt suportate de partea contrac­
tantă. 

7. Orice eșantioane prelevate pentru verificarea calității și compoziției produselor sunt prelevate de reprezentanții 
autorității de control sau în prezența acestora. 

În cadrul procedurii de cântărire, se efectuează un control fizic sau o verificare a greutății în prezența acestor reprezen­
tanți. 

În sensul pistei de audit, toate evidențele operative ale stocurilor și evidențele contabile, precum și documentele verificate 
de acești reprezentanți sunt ștampilate sau parafate în timpul efectuării controlului. În cazul în care sunt verificate înre­
gistrările computerizate, un exemplar se imprimă și se reține în dosarul de inspecție. 

Articolul 15 

Elaborarea raportului de audit 

1. Autoritatea de control întocmește un raport pentru fiecare control efectuat la fața locului. Raportul descrie cu 
precizie diferitele aspecte controlate. 

Raportul trebuie să conțină: 

(a)  data și ora începerii controlului; 

(b)  detalii privind preavizul dat; 

(c)  durata controlului; 

(d)  persoanele responsabile prezente; 

(e) natura și amploarea controalelor efectuate, furnizând, în special, detalii cu privire la documentele și produsele exami­
nate; 

(f)  constatările și concluziile; 

(g)  dacă este necesară o acțiune ulterioară. 

Raportul este semnat de agentul responsabil și contrasemnat de partea contractantă sau, după caz, de operatorul depozi­
tului și se include în dosarul de plată. 

2. În cazul unor nereguli semnificative care afectează cel puțin 5 % din cantitățile de produse reglementate printr-un 
singur contract supus controlului, verificarea se extinde la un eșantion mai mare care trebuie stabilit de autoritatea de 
control. 

3. Autoritatea de control înregistrează orice caz de nerespectare din perspectiva criteriilor de gravitate, amploare, 
durată și repetiție, care poate avea drept rezultat excluderea în conformitate cu articolul 16 alineatul (1) și/sau rambur­
sarea unui ajutor plătit în mod nejustificat, inclusiv a dobânzilor, dacă este cazul, în conformitate cu alineatul (4) din arti­
colul respectiv. 

5.9.2014 L 265/28 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



Articolul 16 

Sancțiuni 

1. În cazul în care autoritatea competentă dintr-un stat membru constată că un document prezentat de un solicitant 
în vederea atribuirii drepturilor care decurg din prezentul regulament conține informații incorecte și în cazul în care 
informațiile incorecte respective sunt decisive pentru atribuirea dreptului în cauză, autoritatea competentă exclude parti­
ciparea solicitantului la procedura de acordare a ajutorului pentru același produs pentru care au fost furnizate informa­
țiile incorecte, timp de o perioadă de un an începând de la momentul adoptării unei decizii administrative finale de 
constatare a neregulilor. 

2. Excluderea prevăzută la alineatul (1) nu se aplică dacă solicitantul dovedește, în mod satisfăcător, autorității compe­
tente că situația menționată la alineatul respectiv constituie caz de forță majoră sau de eroare manifestă. 

3. Ajutorul plătit în mod nejustificat este recuperat, cu dobândă, de la operatorii în cauză. Normele stabilite la arti­
colul 73 din Regulamentul (CE) nr. 796/2004 al Comisiei (1) se aplică mutatis mutandis. 

4. Aplicarea sancțiunilor administrative și recuperarea sumelor plătite în mod nejustificat, conform prezentului articol, 
nu aduc atingere comunicării neregulilor către Comisia Europeană în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1848/2006 
al Comisiei (2). 

Articolul 17 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 septembrie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
José Manuel BARROSO  
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(1) Regulamentul (CE) nr. 796/2004 al Comisiei din 21 aprilie 2004 de stabilire a normelor de aplicare a ecocondiționării, a modulării și a 
sistemului integrat de gestionare și control, prevăzute de Regulamentele (CE) nr. 1782/2003 și (CE) nr. 73/2009 ale Consiliului și de apli­
care a ecocondiționalității în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 479/2008 al Consiliului (JO L 141, 30.4.2004, p. 18). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 1848/2006 al Comisiei din 14 decembrie 2006 privind neregulile și recuperarea sumelor acordate pe nedrept în 
cadrul finanțării politicii agricole comune și organizarea unui sistem de informare în acest domeniu și de abrogare a Regulamentului (CEE) 
nr. 595/91 al Consiliului (JO L 355, 15.12.2006, p. 56). 



REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 951/2014 AL COMISIEI 

din 4 septembrie 2014 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări 
comune a piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la anumite produse agricole („Regulamentul unic 
OCP”) (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de import 
din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 septembrie 2014. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 MK  55,3 

ZZ  55,3 

0707 00 05 TR  116,3 

ZZ  116,3 

0709 93 10 TR  123,3 

ZZ  123,3 

0805 50 10 AR  196,5 

CL  200,0 

TR  227,6 

UY  138,0 

ZA  175,4 

ZZ  187,5 

0806 10 10 BR  166,0 

TR  118,7 

ZZ  142,4 

0808 10 80 BR  63,5 

CL  100,3 

CN  120,7 

NZ  121,8 

US  146,8 

ZA  122,9 

ZZ  112,7 

0808 30 90 CL  96,0 

CN  92,5 

TR  123,6 

XS  48,0 

ZA  52,7 

ZZ  82,6 

0809 30 MK  73,4 

TR  128,9 

ZZ  101,2 

0809 40 05 BA  34,7 

MK  41,9 

ZZ  38,3 

(1) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul „ZZ” desem­
nează „alte origini”.  
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Regulamentul delegat (UE) nr. 528/2014 al Comisiei din 12 martie 2014 de comple­
tare a Regulamentului (UE) nr. 575/2013 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce 
privește standardele tehnice de reglementare pentru alte riscuri decât riscul delta ale opțiunilor în 

cadrul abordării standardizate a riscului de piață 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 148 din 20 mai 2014) 

La pagina 33, articolul 7 ultimul paragraf: 

în loc de:  „În sensul literei (c), …”, 

se va citi:  „În sensul literei (b), …”. 

La pagina 35, anexa I, formula: 

în loc de:  „Impactul gamma = ^ × gamma × VU2”, 

se va citi:  „Impactul gamma = ½ × gamma × VU2”. 

La pagina 35, anexa II litera (a): 

în loc de:  „… scenariului relevant determinat în etapa (c) de la articolul 8 alineatul (2);”, 

se va citi:  „… scenariului relevant determinat în etapa (c) de la articolul 9;”. 

La pagina 35, anexa II litera (b) punctul (ii): 

în loc de:  „… scenariului relevant determinat în etapa (c) de la articolul 8 alineatul (2).”, 

se va citi:  „… scenariului relevant determinat în etapa (c) de la articolul 9.”  
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